
17

A/58/PV.14

дарств. По итогам этой Конференции была принята
Барбадосская программа действий, которая и сего-
дня остается крайне важной программой в плане
устремлений к устойчивому развитию малых ост-
ровных развивающихся государств. Барбадос, явля-
ясь де-факто хранителем названия, которое получил
этот процесс, придает большое значение созыву в
следующем году на Маврикии международного со-
вещания для обзора осуществления Барбадосской
программы действий.

Мы убеждены, что проблемы и задачи в облас-
ти устойчивого развития, отраженные в Барбадос-
ской программе действий, в Повестке дня на
XXI век, Декларации тысячелетия и Йоханнесбург-
ском плане действий, сейчас 
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доклад по экологии, явившийся результатом семи-
нара с вовлечением представителей широкого круга
стран. Цель этого доклада — восстановление роли
Генеральной Ассамблеи как центральной мировой
арены для обсуждения наших общих проблем. Мы
убеждены, что в этих усилиях мы можем рассчиты-
вать на руководящую роль и мудрость Председателя
Генеральной Ассамблеи.

Мое правительство полностью поддерживает
решение Генерального секретаря создать группу
видных деятелей. Мы с нетерпением ожидаем его
рекомендаций относительно сессии Ассамблеи в
следующем году. Тем временем нам не следует быть
безучастными и ждать. Теперь мы, государства-
члены,  должны принять участие в прениях по от-
носящимся к реформе вопросам, которые поставил
перед нами Генеральный секретарь.

Чтобы нейтрализовать те угрозы, с которыми
мы сталкиваемся, и оставить будущим поколениям
лучший мир, нам следует делать нечто больше, не-
жели ведение дискуссий. Мы должны действовать,
и действовать вместе. Нам необходимы четкие пра-
вила и сильные институты — институты, которые
обеспечивают соблюдение, укрепление и усиление
правил многосторонней игры. Нам нужна эффек-
тивная многосторонняя система; нам нужна дейст-
венная многосторонняя система.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру иностранных дел Объединенных Арабских
Эмиратов Его Превосходительству г-ну Рашеду Аб-
далле ан-Нуэйми.

Г-н ан-Нуэйми (Объединенные Арабские
Эмираты) (говорит по-арабски): От имени Объеди-
ненных Арабских Эмиратов я имею честь передать
г-ну Ханту и его дружественной стране — Сент-
Люсии — наши искренние поздравления в связи с
его избранием Председателем Генеральной Ассамб-
леи  на ее пятьдесят восьмой сессии.

Я также хотел бы поблагодарить его предше-
ственника г-на Яна Кавана за его неоценимые уси-
лия и эффективное руководство работой предыду-
щей сессии.

Пользуясь этим случаем, я хотел бы выразить
нашу признательность Генеральному секретарю
Кофи Аннану за его мудрое руководство и настой-
чивые усилия, направленные на то, чтобы усилить

роль Организации Объединенных Наций в поддер-
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